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VNV WYVF calias) @ ead sols ale M) ol 38 90

s el e e 51 B 5 pemt T o0 80 YU Slie s A

ik dan 3 (b 4 5T sl Gla Ko 5 aol olwailis 4 Sl i_u.a e o «thisy

YyYy


www.SID.ir

"‘Q’JL‘MJ‘(’Y“%)f;JMJ‘A‘JJJ M’QQ‘J/JULJJL‘ﬂJX

gaoe ol e G801 ool Sidn mua S G 5L 5 ol agae sasila gl
Ploras paso 4wl bl s sln € Spdie @IS0 liagll e Ky
Ao s ‘bJ.A"'L;L.\BGLA%)J6@&%‘94@3}l{thiswl§:\:\“)d.d‘;&ﬁ‘) g’
el 83 S ool Bale il Fan 53 51 b ol o pasTe Ly sk e

OBso O 3 paste el Tase e Hu oslie 3 pday Baa (e slagts LS )
&l sl OL) Lo ol su S soliinl dhery 5 dhisy aiile olasias o S s gl 50
Ol (b saas bS] 9 58 (i 53 5 Wl ssay Sl e uia g9
355 pasais slasnas S Gl u) s cada G da B Ll L5 Lo (I sl e
ool Bt 53 ool Sam o algsl OISl el st ey ol (an 0 b oo ool
S5 snas paye Ysare e Lo s Cuud pediiie (D ssad pase ) sl Sl
W B sraid g 3l o
“Mr Collins was at leisure to look around him and admire... .” (Austen, 2007:
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“... he declared he might almost have supposed himself in the small summer
breakfast-parlour at Rosings.” (Austen, 2007: 65).
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“When I do myself the honor of speaking to you next on this subject I shall
hope... .” (Austen, 2007: 92).
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Your brother is NOT waiting outside (you still have a brother).
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“...and others of the regiment, who treated her with more distinction, again
became her favorites.” (Austen, 2007: 236).
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a. John believes that he is intelligent.
b. *John believes that — is intelligent.
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“In spite of her deeply-rooted dislike, she could not be insensible to the
compliment of such a man’s affection, and though her intentions did not vary for an

instant, she was at first sorry for the pain he was to receive (1); till, soused to
resentment by his subsequent language, she lost all compassion (2) in anger. She
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tried, however, to compose herself (3) to answer him with patience, when he shoﬂld
have done (4).” (Austen, 2007: 163).
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“It is a truth (1) universally acknowledged (2) that a single man in possession of
a good fortune (3), must be in want of a wife (4).” (Austen, 2007: 3).
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“However (1) little known the feelings or views of such a man may be on his
first (2) entering a neighbourhood, this truth is so well fixed (3) in the minds of the
surrounding families (4), that he is considered as the rightful property (5) of some
one or other of their daughters.” (Austen, 2007: 3).
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“My dear, you flatter me (1). I certainly have had my share of beauty (2), but I
do not pretend to be anything extraordinary (3) now. When a woman has five

grown-up (4) daughters, she ought to give over thinking of her own beauty (5).”
(Austen, 2007: 3-4).
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1. I didn’t steal the money.
2. I didn’t steal the money.
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Taylor
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10. cultural filter

11. Newmark

12. Coseriu

13. cross-code breakdown

14. situational or cultural inadequacy
15. genre switching

16. disruption of the communication process
17. transcription of the original
18. omission
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22. situational equivalence
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25. antecedent

26. presupposition

27. null subject
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